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n	 CAR ACTER ÍST ICAS

1.	 Hora: Indicada por las agujas de la hora, 
minutos y segundos.

2.	 Fecha: Indicada en la ventana del calen-
dario.

3.	 Cronógrafo: Mide hasta 60 minutos en incre-
mentos de 1/10 de segundo.

	 *Medición de tiempo fraccionado

n 	 FUNC IONAM IENTO DEL V ISOR 

	 Y L A CORONA 

n 	 C Ó M O  A J U S T A R  L A  H O R A  Y 
L A P O S I C I Ó N D E L A A G U J A D E 
CRONÓGR AFO

Corona:
Posición normal: Libre
Primer clic:
	 • Ajuste de la fecha
Segundo clic: 
	 • Ajuste  de hora y ajuste de posición de la 

aguja de cronógrafo

B

A

Seg undo 
c l ic

Pr imer 
c l ic

Pos ic ión
Norma l

Antes de ajustar la hora, comprobar si las 
agujas de cronógrafo estén en la posición “0” 
al reponer el cronógrafo.
•	 Si el cronógrafo está en uso, presione los 

botones en el siguiente orden para ajustarlo
•	Si el cronógrafo está midiendo: A ➡ B
•	Si el cronógrafo está parado: 	B
•	Si está indicando el tiempo fraccionado: 	

B ➡ A ➡ B

•	 Si alguna aguja de cronógrafo no vuelve 
a la posición “0” al ajustar el cronógrafo, 
siga los siguientes pasos.

Ag uja de cronóg ra fo de 1/10 de seg undo

A

B

Ag uja de 
cronóg ra fo 
de seg undos

Ag uja de 
cronóg ra fo 
de minu tos

1.	 Tirar de la corona hasta el segundo clic
2.	 Presione “A” repetidamente para ajustar la 

aguja de cronógrafo de 1/10 de segundo a 
la posición “0”. Presione “B” repetidamente 
para ajustar las agujas de cronógrafo de 
segundos y minutos a la posición “0”.

*	 Las agujas se moverán rápidamente si se 
mantiene presionados los botones respec-
tivos.

3.	 Pulsar la corona hasta la posición normal.

■ 	CÓMO AJUSTAR LA HORA/
CALENDARIO

•	 Si el cronógrafo está en uso, asegurarse 
de pararlo y reponerlo antes de ajustar la 
hora.

Seg undo 
c l ic

Pr imer 
c l ic

Ag uja de 
minu tos

Corona

Ag uja 
de hora s

Fecha

Ag uja de 
seg undos

1.	 Tirar de la corona hasta el primer clic.
2.	 Girar la corona en el sentido del reloj hasta 

que aparezca la fecha de ayer.
3.	 Tirar de la corona hasta el segundo clic 

cuando la aguja de segundos esté en la 
posición de las 12:00.

4.	 Girar la corona en el sentido del reloj hasta 
que aparezca la fecha deseada y luego 
ajustar la hora.  

5.	 Pulsar la corona en la posición normal

Notas:
1.	 Cuando la corona está en la posición del 

segundo clic, no pulsar ningún botón. De 
lo contrario, las agujas del cronógrafo se 
mueven.

*	 Para ajustar las agujas del cronógrafo en la 
posición “0”, vean “CÓMO AJUSTAR LA POS-
ICIÓN DE LAS AGUJAS DE CRONÓGRAFO”

2.	 No ajustar la fecha entre 9:00 p.m. y 1:00 
a.m. De lo contrario, la fecha no cambiará 
correctamente. 

*	 Si es necesario ajustar la fecha durante esas 
horas, primero cambie la hora a cualquier 
otra hora fuera de ese período, ajuste la 
fecha y luego la hora.

3.	 Al ajustar la aguja de horas, comprobar 
AM/PM esté puesto correctamente. El reloj 
ha sido diseñado de modo que la fecha 
cambia una vez cada 24 horas. 

4.	 Al ajustar la aguja de minutos, avanzarla 
primero 4 ó 5 minutos respecto a la hora 
deseada y luego retroceder hasta el minuto 
exacto.

•	 El cronógrafo puede medir hasta 60 minu-
tos en incremento de 1/10 de segundo.

•	 El tiempo medido está indicado por la 
aguja pequeña de cronógrafo la que se 
mueve independientemente de las agujas 
centrales.

■ 	CÓMO USAR EL CROÓGRAFO

A

B

Ag uja de 
cronóg ra fo 

de seg undos

Ag uja de cronóg ra fo de 1/10 de seg undo

Ag uja de 
cronóg ra fo 
de minu tos

✩	 Cuando el cronometraje excede a 1 minuto, 
la aguja de cronógrafo de 1/10 de segundo 
se para en la posición “0”.

	 Cuando el cronometraje se para, se moverá 
para indicar el tiempo transcurrido acumu-
lado de 1/10 de segudnos.

Ag uja de 
minu tos

Corona

Ag uja de 
cronóg ra fo 

de seg undos

Ag uja de
 hora s

Ag uja de cronó -
g ra fo de 1/10 
de seg undo

Fecha

Ag uja de 
cronóg ra fo 
de minu tos

Ag uja de 
seg undos

Seg undo 
c l ic

Corona



n 	 RELOJ LUM IBR ITE 

l	 Si su reloj es un LORUS LUMIBRITE, posee las 
siguientes características.

Los relojes LORUS LUMIBRITE absorben y alma-
cenan la luz de fuentes de luz natural y artificial 
y emiten luz en la oscuridad. Están fabricados 
de material respetuoso con el medio ambiente 
y, por lo tanto, son inocuos para el hombre y 
para el entorno.

•	 Con la carga completa, los relojes LORUS LU-
MIBRITE brillan en la oscuridad durante más 
t iempo que los relojes luminosos conven-
cionales de este tipo. Si se exponen a una 
luz con una potencia superior a 500 lux (es 
decir, la luminosidad típica de una oficina) 
durante aproximadamente 10 minutos, o si 
se exponen a la luz directa del sol durante 2 
minutos, brillarán durante horas.  

•	 Pues to q ue lo s re lo jes LO RU S LU M I B R I TE 
emiten la luz que almacenan, su luminosi-
dad disminuirá gradualmente con el paso 
del tiempo. La cantidad de tiempo que per-
manecerán iluminados variará ligeramente 
en función de factores tales como la lumi-
nosidad y la distancia desde la fuente de 
luz usada para cargar el reloj.

n  CUI DADOS DE SU RELOJ LORUS

Este reloj contiene componentes electrónicos 
de precis ión. Nunca debe abri rse la caja ni 
tampoco debe extraerse la tapa posterior.

•	 PILA

	 	 	
	 ATE NCIÓN

La p i la ant ig ua no debe recarg arse 
n i  exponerse a l  fuego.  Debe man-
t e n e r s e l e j o s d e l  a l c a n c e d e l o s  
n iños .  En caso de inges t ión ,  debe 
consu l ta r se a un méd ico de inme-
d ia to.

•	 RESISTENCIA AL AGUA

•	 No accionar los botones mientras el reloj 
está húmedo.

•	 Si se expone el reloj a agua salada, debe 
aclarase con agua du lce y a cont in -
uación debe secarse.

Atención:
Las correas de piel no son resistentes al agua 
a menos que se ind ique ta l hecho, inc luso 
aunque el cuerpo del reloj sí lo sea.

•	 REACCIÓN ALÉRGICA	
Debido a que la caja y la pul sera están en 
contacto di recto con la piel , es impor tante 
limpiarlos regularmente. De lo contrario el reloj 
podría manchar las mangas de las camisas y 
las personas con piel delicada pueden desar-
rollar una erupción cutánea. Debe utilizarse el 
reloj ligeramente suelto para evitar posibles re-
acciones alérgicas. Si desarrolla una erupción 
en la muñeca, deje de utilizar el reloj y consulte 
a un médico.

•	 MAGNETISMO	
Su reloj no resultará afectado por el magne-
tismo generado por los aparatos eléctricos do-
mésticos.

•	 GOLPES Y VIBRACIONES
Puede utilizar el reloj durante actividades de-
portivas normales. Sin embargo, debe tenerse 
cuidado de no dejarlo caer sobre superficies 
duras.

•	 TEMPERATURA
Su reloj ha sido ajustado previamente para ga-
rantizar una precisión constante a temperatu-
ras normales.

n 	 AS ISTENC IA TÉCN ICA

Cuando su reloj LORUS requiera ser reparado, 
consulte la GARANTÍA adjunta.

n 	 CAMBIO DE L A P IL A 

	 L a p i l a e n m i n i a t u ra S E I KO S R 916 S W, 
Maxe l l  S R 916 SW o Mat s u s h i ta S R 916 SW, 
q u e  a l i m e n t a  e l  r e l o j ,  t i e n e  u n a 
d u ra c i ó n a p rox i m a d a d e 3 a ñ o s .  S i n  
e m b a rg o,  p u e s to q u e e s tá i n s e r ta d a 
d e f á b r i c a ,  l a v i d a r e a l  d e l a p i l a 
c u a n d o e l  r e l o j  e s t é e n s u p o s e s i ó n 
puede s e r  i n fe r io r  a 3 a ño s .  As eg ú res e 
d e  c a m b i a r  l a  p i l a  p a r a  e v i t a r  
cua l q u ie r  po s i b l e ma l  f u nc iona m iento 
t a n p r o n t o c o m o s u n i v e l  s e a b a j o .  
Pa ra ca m b ia r  la p i la ,  recomenda mo s 
l l eva r  e l  re lo j  a u na re lo je r ía .

Si su reloj es sumergible hasta 200 M/20 BAR, 
10 0 M/10 BAR o 50 M/5 BAR, se indicará ta l 
hecho en la esfera/tapa de la caja.

I n -
d i -
ca c i ó n 
e n l a 
e s fe ra / ta p a 
d e l a ca j a

  Co n d i c i o n e s 
d e u s o

Acc i d e n -
ta l  co n -
ta c t  w i t h 

wa te r,  
s u c h a s 

s p l a s h e s 
a n d ra i n

N a ta c i ó n 
y d u c h a I n m e r s i ó n S u b m a r i n -

i s mo

S I N I N D ICACIÓN NO NO NO NO

S U M E RG I B LE S I NO NO NO

S U M E RG I B LE
( 5 0 M/5 BAR ) S I S I NO NO

S U M E RG I B LET
(10 0 M/10 BAR o 

S u peri  or )
S I S I S I NO

Operación de cronógra fo  

In ic ia r 	 Pa ra r 	 Reponer

Medición estándar

A BA

*	 Reiniciar y parar el cronó-
grafo se puede repetir 
presionando el botón “A”.

Medición de tiempo transcurrido acumulado

In ic ia r     Pa ra r       Re in ic ia r               Pa ra r   Reponer

A BA A A

In ic ia r    

*	 Medición y liberación de 
fraccionado se puede 
repetir presionando el 
botón “B”.

Medición de tiempo fraccionado

Frac-
c io -
nado

L i berac ión 
f racc io -
nado

A B B A B

Para r     Reponer   

Note:	Cuando el botón “B” está pulsado para 
reponer el cronógrafo a “00”, las agujas de 
cronógrafo de segundos y minutos vuelven a 
la posición “0” en 40 segundos.

■ 	PROCESO NECESARIO DESPUÉS 
DE CAMBIO DE PILA

•	 Al reponer la pila, sigan los siguientes 
pasos

1.	 Tirar de la corona hasta el segundo clic
2.	 Pulse y mantenga pulsados los botones “A” 

y “B” a la vez durante 2 segundos, y liberar 
los botones.
*	 La aguja de cronógrafo de segundos 

da media vuelta en el sentido contrario 
del reloj y luego vuelve donde estaba. 
La aguja de cronógrafo de 1/10 de seg-
undo da una vuelta entera en el sentido 
del reloj y se para. 

3.	 Presione el botón “A” repetidamente para 
ajustar la aguja de cronógrafo de 1/10 de 
segundo en la posición “0”.
*	 Las agujas se mueven rápidamente si 

se mantienen presionados los botones 
respectivos.

4.	 Girar la corona para ajustar las agujas de 
horas y minutos a la hora deseada.
*	 Para más información, vea “CÓMO 

AJUSTAR LA HORA Y CALENDARIO” 
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B

Seg undo 
c l ic

Corona

Ag uja de 
cronóg ra fo 

de seg undos

Ag uja de cronóg ra fo de 1/10 de seg undo

Ag uja de 
cronóg ra fo 
de minu tos


